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WELCOME TO THE WORLD OF WATERMAN
You have just acquired a WATERMAN.

You have chosen a style that expresses your personality.
This guide aims to help you get the best from your pen.

Enter with us into the world of WATERMAN!

WELKOM IN DE WERELD DIE WATERMAN HEET
U heeft zojuist een WATERMAN aangeschaft.

U heeft gekozen voor een stijl die bij uw persoonlijkheid past.
Deze gids helpt u om het beste uit uw pen te halen.

Kom met ons mee naar de wereld die WATERMAN heet!

BIENVENUE DANS LE MONDE DE WATERMAN
Vous venez d’acquérir un WATERMAN.

Vous avez choisi un style exprimant votre personnalité.
Ce guide a l’ambition de vous aider à utiliser au mieux votre stylo.

Entrez avec nous dans le monde de WATERMAN!

WILLKOMMEN IN DER WELT VON WATERMAN
Sie haben soeben einen WATERMAN erworben. Damit haben Sie
sich für einen Stil entschieden, der Ihrer Persönlichkeit entspricht.
Diese Gebrauchsanweisung dient dazu, Ihr Schreibgerät stets in

Bestform zu halten. Treten Sie ein in die Welt von WATERMAN!
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BENVENUTI NEL MONDO WATERMAN
Avete appena acquistato una WATERMAN. Avete scelto uno stile

che esprime la vostra personalità. Questa guida ha l’ambizione
di aiutarvi ad utilizzare al meglio la vostra penna stilografica.

Entrate con noi nel mondo WATERMAN!

BEM-VINDO AO MUNDO DE WATERMAN
Acaba de comprar uma caneta WATERMAN. Escolheu uma caneta

que exprime a sua personalidade. Este guia tem como objectivo
ajudá-lo a utilizar o melhor possível a sua caneta.

Entre connosco no mundo de WATERMAN!

BIENVENIDO AL MUNDO DE WATERMAN
Acaba de adquirir un articulo WATERMAN. Ha elegido un estilo
que expresa su personalidad. Esta guía tiene como fin ayudarle a
sacar el máximo rendimiento de la pieza que acaba de comprar.

¡Entre con nosotros al mundo de WATERMAN!
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FOUNTAIN PEN
STYLO PLUME
VULPEN
FÜLLFEDERHALTER
PENNA STILOGRAFICA
LA PLUMA
CANETA DE TINTA 
PERMANENTE

WIECZNE PIÓRO
PLNICÍ PERO
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ADVICE ON USE AND MAINTENANCE
Periodically flush out your fountain pen with cold water.

To find out more: www.waterman.com

CONSEILS D’UTILISATION ET ENTRETIEN
Rincez périodiquement votre stylo plume à l’eau froide.

Pour plus d’informations : www.waterman.com

GEBRUIKS- EN ONDERHOUDSTIPS
Het is raadzaam om uw vulpen regelmatig met koud water uit te spoelen.

Voor meer informatie, ga naar www.waterman.com

3
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CONSIGLI PER L’UTILIZZO  
E LA MANUTENZIONE

Sciacquare periodicamente la penna stilografica con acqua fredda.
Per ulteriori informazioni: www.waterman.com

GEBRAUCH UND PFLEGE
Waschen Sie Ihren Füllfederhalter von Zeit zu Zeit mit kaltem Wasser aus.

Weitere Information unter: www.waterman.com

CONSEJOS DE UTILIZACIÓN Y LIMPIEZA
Aclare periódicamente su pluma con agua fría.

Consulte www.waterman.com para más información

CONSELHOS DE UTILIZAçÃO E DE LIMPEZA
Lave periodicamente o depósito de tinta da sua caneta com água fria.

Para mais informação: www.waterman.com
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ROLLER
ROLLER
ROLLERBAL
ROLLERBALL
ROLLER
EL ROLLER
ROLLER

PIÓRO KULKOWE
ROLLER 
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BALLPOINT
STYLO-BILLE
BALPEN
KUGELSCHREIBER
PENNA SFERA
EL BOLÍGRAFO
ESFEROGRÁFICA
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1,  2 : To advance the lead 
3 : To retract the lead

1,  2 : Pour avancer la mine 
3 : Pour rentrer la mine

1, 2 : Om de stift naar buiten  
 te brengen 
1, 3 :  Om de stift naar binnen  

te brengen
1,  2 : Die Mine herausschieben 

3 : Die Mine zurückschieben
1,  2 : Per far avanzare la mina 

3 : Per far rientrare la mina
1,  2 : Para sacar la mina 

3 : Para meter la mina
1,  2 : Para avançar a mina 

3 : Para recolher a mina

1

2

3
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INTERNATIONAL WARRANTY
This warranty is granted by WATERMAN and applies in all countries other than the US and Canada, where a separate warranty applies. 
Your WATERMAN® writing instrument is guaranteed for three years from the date of original purchase against defects in materials or 
workmanship. If found to be defective within the warranty period, your WATERMAN® product will be repaired or replaced free of charge.  
This warranty may be extended by registering your WATERMAN® writing instrument at www.waterman.com.
This warranty does not cover routine maintenance, or damage resulting from the failure to maintain the product in accordance with 
instructions provided by WATERMAN. This warranty also does not cover ordinary wear and tear arising from use of the product, or damage 
that may arise from accidental or intentional misuse or abuse, alteration or customization, or repair by unauthorized persons.  This warranty 
also does not cover damage that is caused by the use of inks or refills other than those made by WATERMAN. 
Except as provided herein and to the extent permitted by law, WATERMAN makes no other warranties, express or implied, and 
WATERMAN specifically excludes warranties of merchantability and fitness for a particular purpose.  WATERMAN’s liability under this 
warranty shall be limited to repair or replacement of the writing instrument and WATERMAN shall not be responsible under this warranty 



17

for any damages and/or incidental or consequential damages, whether or not foreseeable, unless such damages result from the willful act 
or omission, or gross negligence, of WATERMAN.  Other rights and remedies controlled by applicable law are preserved.
Some products may be out of production or may be unable to be repaired.  In that circumstance, WATERMAN reserves the right to substitute 
a product of comparable value and style. 
For service under this warranty, please return your pen to any authorized WATERMAN service centre, along with the original guarantee 
certificate duly completed by an authorized dealer (or proof of purchase, such as a dated receipt showing the purchase of the product 
claimed).
This warranty gives you specific legal rights. You may also have other rights as a matter of law which vary from state to state and country to 
country and which are unaffected by this warranty, including (but not limited to) the legal warranties covering any consequences of defects 
whether or not visible in the product.
ATTENTION: Pen caps can obstruct breathing. Keep out of mouth. This product is not intended for use by anyone under 14 years of age.
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LIMITED WARRANTY
This warranty is granted by Waterman and applies in the US and Canada. 
Your WATERMAN® writing instrument is guaranteed for three years from the date of original purchase against defects in materials or 
workmanship. If found to be defective within the warranty period, your WATERMAN® product will be repaired or replaced free of charge.  This 
warranty may be extended by registering your WATERMAN® writing instrument at www.waterman.com.
This warranty does not cover routine maintenance, or damage resulting from the failure to maintain the product in accordance with instructions 
provided by WATERMAN.
This warranty also does not cover ordinary wear and tear arising from use of the product, or damage that may arise from accidental or intentional 
misuse or abuse, alteration or customization, or repair by unauthorized persons.  This warranty also does not cover damage that is caused by the 
use of inks or refills other than those made by WATERMAN. 
Except as provided herein, and to the extent permitted by law, WATERMAN makes no other warranties, express or implied, and WATERMAN 
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specifically excludes warranties of merchantability and fitness for a particular purpose.  WATERMAN’s liability under this warranty shall be 
limited to repair or replacement of the writing instrument and WATERMAN shall not be responsible under this warranty for any damages and/
or incidental or consequential damages, whether or not foreseeable. 
Some products may be out of production or may be unable to be repaired.  In that circumstance, WATERMAN reserves the right to substitute 
a product of comparable value and style. 
For service under this warranty, please return your pen to any authorized WATERMAN service centre, along with the original guarantee 
certificate duly completed by an authorized dealer (or proof of purchase, such as a dated receipt showing the purchase of the product claimed).
This warranty gives you specific legal rights. You may also have other rights as a matter of law which vary from state to state and country to 
country and which are unaffected by this warranty, including (but not limited to) the legal warranties covering any consequences of defects 
whether or not visible in the product.
ATTENTION: Pen caps can obstruct breathing. Keep out of mouth. This product is not intended for use by anyone under 14 years of age.

ANGLAIS US
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GARANTIE INTERNATIONALE 
Cette garantie vous est offerte par Waterman et s’applique dans tous les pays autres que les USA et le Canada, où s’applique une garantie 
différente. 
Votre instrument d’écriture WATERMAN® est garanti trois ans à partir de la date d’achat pour tout matériau défectueux ou vice de fabrication. 
En cas de défectuosité avérée durant la période de garantie, votre produit WATERMAN® sera réparé ou remplacé à nos frais. La durée de cette 
garantie peut être étendue en enregistrant votre instrument d’écriture WATERMAN® sur www.waterman.com.
Cette garantie ne s’applique pas à l’entretien usuel, ou aux dommages qui résulteraient du non respect des instructions d’entretien fournies 
par WATERMAN. Cette garantie ne couvre pas non plus l’usure régulière due à l’utilisation du produit, ou tout dommage dû à une mauvaise 
utilisation ou manipulation accidentelle ou intentionnelle, une modification ou personnalisation, ou une réparation par une personne non qualifiée. 
Cette garantie ne couvre pas non plus les dommages causés par l’utilisation d’encres ou recharges autres que celles que fabrique WATERMAN. 
À l’exception des provisions ici présentes, et selon les lois en vigueur, WATERMAN ne délivre aucune garantie supplémentaire, explicite ou 
implicite, et WATERMAN exclut tout spécialement les garanties de commercialisation et autres garanties particulières. La responsabilité de 
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WATERMAN sous cette garantie se limitera à la réparation ou au remplacement de l’instrument d’écriture, et par le biais de cette garantie, 
WATERMAN ne sera pas tenu responsable pour quelque dommage que ce soit et/ou pour tout dommage fortuit ou indirect, prévisible ou 
non, à moins que lesdits dommages ne soient le résultat d’un acte volontaire ou d’une omission, ou d’une négligence grossière de la part de 
WATERMAN. Tout autre droit ou recours sera placé sous le contrôle des lois en vigueur. 
Il est possible que certains articles ne soient plus en production ou qu’il soit impossible de les réparer. Dans ce cas, WATERMAN se réserve le 
droit de remplacer le produit par un autre de valeur et de style comparables. 
Pour faire valoir votre garantie, veuillez renvoyer votre stylo à tout service clientèle WATERMAN agréé, accompagné du certificat de garantie officiel 
dûment rempli par un revendeur agréé (ou la preuve d’achat, telle qu’une facture mentionnant la date et la dénomination du produit en question).
Cette garantie vous confère des droits juridiques particuliers. La loi peut vous conférer d’autres droits pouvant varier d’un état à l’autre et d’un pays 
à l’autre, ces droits étant inaltérables sous cette garantie, comprenant (mais ne se limitant pas à) les garanties légales couvrant toute conséquence 
de défauts visibles ou non du produit.
ATTENTION : Les capuchons peuvent obstruer les voies respiratoires. Ne pas porter à la bouche. Ce produit ne doit pas être utilisé 
avant l’âge de 14 ans.
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GARANTIE LIMITÉE
Cette garantie est offerte par WATERMAN® et est valide aux États-Unis et au Canada. 
Votre instrument d’écriture WATERMAN® est garanti pour une période de trois ans suivant la date d’achat initiale contre tout défaut de 
fabrication ou de matériau. S’il s’avère défectueux pendant la période de garantie, votre produit WATERMAN® sera réparé ou remplacé sans 
frais. Cette garantie peut être prolongée en enregistrant votre instrument d’écriture WATERMAN® sur le site Web www.waterman.com.
Cette garantie ne couvre pas l’entretien courant, ni les dommages résultant d’un défaut d’entretien, comme il est inscrit dans les consignes 
d’entretien fournies par WATERMAN. Cette garantie ne couvre pas l’usure normale découlant de l’utilisation du produit, ni des dommages 
causés par une mauvaise utilisation accidentelle ou intentionnelle ou d’une utilisation abusive. Elle ne couvre pas les produits modifiés, 
personnalisés ou réparés par une personne non autorisée. Cette garantie ne couvre également pas les dommages causés par l’utilisation d’encre 
ou cartouches d’encre autres que celles fabriquées par WATERMAN. 
À l’exception de ce qui est inscrit dans la présente, et comme permis par la loi, WATERMAN n’émet aucune autre garantie, expresse ou tacite, 
et plus spécifiquement, WATERMAN exclut toute garantie de qualité marchande et d’adaptation à un usage particulier. La responsabilité de 
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WATERMAN en vertu de cette garantie est limitée à la réparation ou au remplacement de l’instrument d’écriture, et WATERMAN n’est en 
aucun cas responsable des dommages accessoires ou indirects, prévisibles ou non.
Certains produits peuvent ne plus être fabriqués ou peuvent être irréparables. Dans ce cas, WATERMAN se réserve le droit d’échanger le produit 
par un produit de valeur et de style comparables. 
Pour toute réclamation en vertu de cette garantie, veuillez envoyer l’instrument d’écriture au centre de service WATERMAN autorisé, 
accompagné du certificat de garantie original dûment rempli par un détaillant autorisé (ou une preuve d’achat, telle qu’un reçu de caisse daté 
prouvant l’achat du produit).
Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques. Vous avez peut-être d’autres droits en vertu de la loi, qui varient d’un état, d’une 
province et d’un pays à l’autre, et qui ne sont pas soumis à cette garantie, incluant (mais sans s’y limiter) les garanties légales couvrant toute 
conséquence liée à une défectuosité du produit, qu’elle soit visible ou non.
ATTENTION : Les capuchons peuvent obstruer les voies respiratoires. Ne pas porter à la bouche. Ce produit ne doit pas être utilisé 
avant l’âge de 14 ans.
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INTERNATIONALE GARANTIE
Deze garantie wordt verstrekt door WATERMAN en geldt voor alle landen behalve de VS en Canada, waar een aparte garantie van toepassing is. 
Uw WATERMAN® schrijfinstrument heeft een garantie van drie jaar vanaf de oorspronkelijke aankoopdatum tegen mankementen die te wijten zijn 
aan fabricage- of materiaalfouten. Bij gebreken binnen de garantieperiode wordt uw WATERMAN® product gratis gerepareerd of vervangen. Deze 
garantie kan worden verlengd door uw WATERMAN® schrijfinstrument te registreren op www.waterman.com.
Gebruikelijk onderhoud of schade als gevolg van het niet volgens de aanwijzingen van WATERMAN onderhouden van dit product valt niet onder 
deze garantie. Ook normale slijtage door het gebruik van het product of schade die optreedt door per ongeluk of expres onjuist gebruik of misbruik, 
verandering of aanpassing of reparatie door niet geautoriseerde personen valt niet onder deze garantie. Tevens valt schade die is veroorzaakt door het 
gebruik van inkt of vullingen die niet door WATERMAN zijn gemaakt, niet onder deze garantie. 
Behalve de garantie zoals hierin wordt verleend en zover dit is toegelaten door de wetgeving, verleent WATERMAN geen enkele andere garanties, 
expliciet of impliciet, en WATERMAN wijst specifiek alle garanties af met betrekking tot de verkoopbaarheid of de geschiktheid voor een bepaald 
doel. WATERMANS aansprakelijkheid onder deze garantie is beperkt tot de reparatie of vervanging van het schrijfinstrument en WATERMAN 

HOLLLANDE
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is onder deze garantie niet verantwoordelijk voor enige schade en/of gevolgschade, ongeacht of deze wel of niet te voorzien was tenzij die schade 
het gevolg is van een opzettelijke handeling of weglating of grote nalatigheid van WATERMAN. Onder voorbehoud van andere rechten en 
rechtsmiddelen onder de van toepassing zijnde wet.
Bepaalde producten kunnen uit productie zijn genomen of kunnen mogelijk niet gerepareerd worden. In dat geval behoudt WATERMAN het recht 
een product voor een product van gelijke waarde en stijl te vervangen. 
Voor service onder deze garantie, dient u uw pen bij een door WATERMAN geautoriseerd servicecenter terug te sturen, samen met het originele 
garantiecertificaat juist ingevuld door een geautoriseerde dealer (of een aankoopbewijs, zoals een bon met datum waarop de aankop van het geclaimde 
product is te zien).
Deze garantie geeft u deze specifieke rechten. Eventuele andere rechten kunnen van land tot land variëren. Deze rechten worden niet aangetast door deze 
garantie, waaronder (maar niet beperkt tot) wettelijke garanties die de gevolgen van wel of niet zichtbare defecten in het product dekken.
AANDACHT : Pennendop kan ademalingsproblemen veroorzaken. Niet in de mond nemen. Dit product is niet bedoeld voor kinderen 
jonger dan 14 jaar.

HOLLLANDE
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INTERNATIONALE GARANTIE
Diese Garantie gewährt WATERMAN in allen Ländern außer den USA und Kanada; in diesen Regionen gilt eine andere Garantieregelung.
Auf Ihr WATERMAN® Schreibgerät haben Sie eine Garantie von drei Jahren auf Material- und Herstellungsfehler ab dem Kaufdatum. Wenn innerhalb der 
Garantiezeit ein Fehler festgestellt wird, wird Ihr WATERMAN® Produkt kostenlos repariert oder ausgetauscht.  Diese Garantie kann erweitert werden, 
wenn Sie Ihr WATERMAN® Schreibgerät unter www.waterman.com registrieren. 
Diese Garantie deckt keine routinemäßigen Wartungsarbeiten oder Schäden ab, die dadurch entstehen, dass das Produkt nicht gemäß den Anweisungen 
von WATERMAN gepflegt und gereinigt wird. Diese Garantie deckt ebenfalls keine gewöhnlichen Verschleißerscheinungen ab, die durch den Gebrauch 
des Produkts verursacht werden, sowie Schäden, die durch unabsichtliche oder vorsätzliche falsche Verwendung, durch Missbrauch, durch Änderung oder 
kundenspezifische Anpassung oder durch Reparatur durch nicht hierzu autorisierte Personen entstehen. Diese Garantie deckt weiterhin keine Schäden ab, 
die durch die Verwendung von Tinten oder Nachfüllkomponenten, die nicht von WATERMAN hergestellt werden, entstehen. 
Sofern im vorliegenden Text nichts anderes gesagt ist und in dem gesetzlich zulässigen Ausmaß werden von WATERMAN auch keine ausdrücklichen oder 
impliziten anderen Garantien gegeben. Insbesondere schließt WATERMAN Garantien der Marktgängigkeit oder der Eignung für einen bestimmten Zweck 
aus.  Die Haftung von WATERMAN im Rahmen der vorliegenden Garantie beschränkt sich auf die Reparatur oder den Austausch des Schreibinstruments, 
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und WATERMAN haftet im Rahmen dieser Garantie nicht für irgendwelche vorhersehbaren oder nicht vorhersehbaren Schäden und/oder Neben- oder 
Folgeschäden, es sei denn, derartige Schäden entstehen durch vorsätzliches oder unterlassenes Handeln oder grobe Fahrlässigkeit von WATERMAN.  
Sonstige Rechte und Rechtsmittel im Rahmen des geltenden Rechts bleiben vorbehalten.
Einige Produkte werden mitunter nicht mehr hergestellt oder können nicht repariert werden.  In einem solchen Fall behält WATERMAN sich das Recht vor, 
das Produkt durch ein Produkt von vergleichbarem Wert und Stil zu ersetzen.  
Um einen Service im Rahmen der vorliegenden Garantie in Anspruch zu nehmen, reichen Sie Ihr Schreibgerät bitte zusammen mit dem von einem 
autorisierten Händler ordnungsgemäß ausgefüllten Original-Garantiezertifikat (oder einem Kaufbeleg, wie z.B. eine datierte Quittung, die den Kauf des 
betreffenden Produkts belegt) bei einem autorisierten WATERMAN Service-Center ein.
Mit dieser Garantie werden Ihnen bestimmte Rechte übertragen. Sie haben mitunter noch weitere Rechte im Rahmen von lokalen Gesetzen, die von Staat 
zu Staat und von Land zu Land unterschiedlich sein können und die von dieser Garantie unberührt bleiben; hierzu gehören unter anderem die gesetzlichen 
Garantien, die Folgen von erkennbaren oder nicht erkennbaren Fehlern des Produkts abdecken.
WARNUNG : Schreibgerätekappen können die Atmung blockieren. Bitte nicht in den Mund nehmen. Dieses Produkt ist für Personen unter 14 Jahren 
ungeeignet.



28

GARANZIA INTERNAZIONALE
La presente garanzia è concessa da WATERMAN e si applica in tutti i paesi ad eccezione di Stati Uniti e Canada, dove vige una garanzia diversa.
La penna WATERMAN® è garantita per un periodo di due anni dalla data di acquisto contro difetti di materiali e lavorazione. Il prodotto WATERMAN® 
che si riveli difettoso durante il periodo di garanzia sarà riparato o sostituito gratuitamente. La presente garanzia può essere estesa registrando sul sito www.
waterman.com com la penna WATERMAN® acquistata.
La presente garanzia non copre le operazioni di manutenzione ordinaria o i danni risultanti dall’inosservanza delle istruzioni per l’uso e la cura fornite da 
WATERMAN. La presente garanzia non copre inoltre la normale usura derivante dall’utilizzo del prodotto, né i danni dovuti a uso improprio o scorretto, 
casuale o intenzionale, alterazione o personalizzazione del prodotto, o a riparazioni effettuate da personale non autorizzato. La presente garanzia esclude 
altresì i danni causati dall’utilizzo di inchiostro o cartucce che non siano WATERMAN®.
Fatti salvi i termini della presente garanzia e nei limiti ammessi dalla legge, WATERMAN non fornisce alcun’altra garanzia, esplicita o implicita, e 
declina in particolare le garanzie di commerciabilità e idoneità a un particolare scopo. La responsabilità di WATERMAN prevista dalla presente garanzia 
si limiterà alla riparazione o sostituzione della penna acquistata e WATERMAN non sarà responsabile di alcun danno e/o di danni accidentali o indiretti, 
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siano essi prevedibili o meno, a meno che tali danni non siano causati da azione volontaria, omissione o colpa grave di WATERMAN o dei suoi funzionari, 
rappresentanti o agenti. Il Cliente può beneficiare anche di altri diritti e provvedimenti disciplinati dalla legislazione in materia.
Per alcuni prodotti non sarà sempre possibile effettuare le riparazioni, ad esempio per quelli fuori produzione. In tal caso, WATERMAN si riserva il diritto 
di sostituire il prodotto con un altro di valore e stile comparabile. 
Per usufruire della garanzia, il Cliente dovrà consegnare la penna presso un centro di assistenza WATERMAN autorizzato, insieme al certificato di garanzia 
originale debitamente compilato da un rivenditore autorizzato (o alla prova d’acquisto, come lo scontrino indicante la data in cui è stato acquistato il 
prodotto).
La presente garanzia conferisce al Cliente specifici diritti giuridici. Il Cliente può inoltre disporre di ulteriori diritti che possono variare da stato a stato e da 
ordinamento a ordinamento. La presente garanzia non pregiudica pertanto altre garanzie, ivi incluse (a titolo puramente esemplificativo) quelle legali per le 
conseguenze di vizi, anche occulti, del prodotto.
ATTENZIONE : I cappucci delle penne possono ostruire la respirazione. Tenere lontano dalla bocca. Non e’previsto l’utilizzo di questo prodotto da parte 
di persone di eta’ inferiore ai 14 anni.
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GARANTÍA INTERNACIONAL
La presente garantía, otorgada por WATERMAN, tiene validez en todos los países salvo Estados Unidos y Canadá, donde se aplica una garantía 
diferente. 
Su instrumento de escritura WATERMAN® tiene una garantía de tres años a partir de la fecha de la compra original que cubre defectos de materiales y 
de fabricación. Si su producto WATERMAN® evidencia algún defecto durante el período de vigencia de la garantía, será reparado o sustituido sin costo 
alguno. Puede ampliar esta garantía registrando su instrumento de escritura WATERMAN® en www.waterman.com.
La presente garantía no incluye el mantenimiento de rutina, así como tampoco los daños resultantes de la falta de mantenimiento del producto de acuerdo 
con las instrucciones proporcionadas por WATERMAN. De igual manera, esta garantía no cubre el desgaste normal que se produce como consecuencia 
de la utilización del producto ni los daños que pueda sufrir como consecuencia de maltrato o uso inadecuado, ya sea intencional o fortuito, modificación 
o adaptación, o reparaciones llevadas a cabo por personas no autorizadas. Esta garantía tampoco cubre averías causadas por la utilización de tintas o 
recargas de tinta diferentes a las elaboradas por WATERMAN. 
Salvo lo dispuesto en la presente y en la medida permitida por las leyes, WATERMAN declina cualquier otra garantía, explícita o implícita, 
incluyendo con carácter específico las garantías de comerciabilidad y adecuación para un propósito determinado. La responsabilidad de 
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WATERMAN bajo la presente garantía se limitará a la reparación o sustitución del instrumento de escritura y WATERMAN no se hará responsable 
bajo esta garantía de ningún daño, ni de daños incidentales o consecuentes, sean previsibles o imprevisibles, salvo que tales daños se produzcan 
como resultado de una acción deliberada o un acto de omisión o de negligencia grave por parte de WATERMAN. Las prestaciones conferidas por 
la presente garantía serán de carácter adicional a todos los derechos y las medidas de amparo concedidas por la legislación vigente.
Algunos productos pueden encontrarse fuera de producción o ser imposibles de reparar. En tales circunstancias, WATERMAN se reserva el derecho de 
sustituir el producto con otro de similar valor y estilo. 
Para obtener los servicios de esta garantía, lleve su instrumento de escritura a un centro de servicio autorizado WATERMAN, junto con el certificado 
original de garantía debidamente completado por un distribuidor autorizado (o una prueba de compra, como por ejemplo un recibo fechado en el que se 
demuestre la compra del producto para el que solicita el servicio de garantía).
La presente garantía le otorga derechos legales específicos. Es posible que también pueda tener otros derechos legales que varían de un estado a otro y 
de un país a otro, y que no se verán alterados por esta garantía, inclusive, entre otras, las garantías legales que cubren las consecuencias de los defectos 
visibles o invisibles del producto.
ATENCIÓN : Los capuchones pueden obstruir la respiración. No introducir en la boca. Este producto no es apto para menores de 14 años.
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GARANTIA INTERNACIONAL
A presente garantia é concedida pela WATERMAN e aplica-se em todos os países, salvo os EUA e Canadá, onde se aplica uma garantia 
diferente. 
O seu instrumento de escrita WATERMAN® tem uma garantia de três anos a contar da data da compra original contra defeitos de material ou 
fabrico. No caso de qualquer defeito detectado no prazo da garantia, o produto WATERMAN® será reparado ou substituído gratuitamente. A 
presente garantia pode ser prolongada no caso de registar o seu instrumento de escrita WATERMAN® em www.waterman.com.
A presente garantia não cobre a manutenção de rotina ou danos provocados pelo incumprimento das instruções fornecidas pela WATERMAN 
relativamente à manutenção do produto. A garantia exclui também o desgaste normal devido à utilização do produto ou os danos eventualmente 
provocados pela má utilização ou uso indevido acidental ou intencional, alteração ou personalização, assim como pelas reparações realizadas 
por pessoas não autorizadas. Esta garantia exclui também os danos provocados pela utilização de tintas ou recargas não fornecidas pela 
WATERMAN®. 
Salvo no caso de ser previsto na presente e desde que isso seja permitido por lei, a WATERMAN não concede outras garantias, explícitas ou 
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implícitas, e, especificamente, exclui as garantias de aptidão e adequação a um fim específico. A responsabilidade da WATERMAN emergente da presente garantia 
está limitada à reparação ou substituição do instrumento de escrita, pelo que a WATERMAN não se responsabilizará, ao abrigo da presente garantia, por perdas 
e danos e/ou danos directos ou indirectos, independentemente de serem previsíveis ou não, salvo se as referidas perdas e danos resultarem de um acto ou omissão 
premeditada ou negligência grosseira da WATERMAN. Os restantes direitos e meios de reparação regidos pela legislação aplicável mantêm-se inalterados.
Eventualmente, poderá haver produtos que deixaram de ser produzidos ou não podem ser reparados. Nessa circunstância, a WATERMAN reserva-se o direito de 
substituir o produto por outro de valor e estilo comparáveis. 
Para obter assistência ao abrigo da presente garantia, deve devolver a sua caneta a qualquer centro de assistência WATERMAN autorizado, juntamente com o 
certificado de garantia original devidamente preenchido por um concessionário autorizado (ou prova de compra, como um recibo datado que demonstre a compra 
do produto em questão).
A presente garantia confere-lhe direitos jurídicos específicos. Poderá dispor também de outros direitos de acordo com a legislação de cada estado ou de cada país, 
que não são afectados pela presente garantia, incluindo (a título exemplificativo) as garantias legais que cobrem as consequências de defeitos visíveis ou não no 
produto.
ATENçÃO : As tampas das canetas podem obstruir a respiração. Não pôr na boca. Este produto não é aconselhável a menores de 14 anos.
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WATERMAN ACCESSORIES AND AFTER SALES SERVICE
A full range of inks, refills, leads and erasers is available for use with WATERMAN writing instruments and should always be used 

to ensure peak product performance. Service facilities are available through your local authorised service centres.

WATERMAN ACCESSOIRES EN AFTER SALES SERVICE
WATERMAN levert een compleet assortiment aan inkt, vullingen, potloodstiften en gummetjes voor haar schrijfinstrumenten. 

Gebruik originele WATERMAN accessoires voor optimale prestaties van WATERMAN producten. Service faciliteiten zijn verkrijgbaar 
via uw lokale, erkende WATERMAN dealer.

ACCESSOIRES ET SERVICE APRES-VENTE WATERMAN
Une gamme complète d’encres, recharges, mines et gommes est proposée pour les instruments d’écriture WATERMAN.  

Il est conseillé de toujours les utiliser pour obtenir les meilleurs résultats. Un service après-vente est à votre disposition par l’intermédiaire 
de votre distributeur agréé WATERMAN.
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WATERMAN-ZUBEHÖR UND KUNDENSERVICE
Für alle WATERMAN-Schreibgeräte bieten wir ein komplettes Warensortiment an: Tinte, Tintenpatronen, Minen, Radiergummis...  

Es wird empfohlen, nur WATERMAN-Zubehör zu verwenden, um eine optimale Schreibqualität zu gewährleisten. Unser Kundendienst steht 
Ihnen selbstverständlich jederzeit zur Verfügung. Bitte wenden Sie sich bei Fragen und Problemen an Ihr Schreibwaren-Fachgeschäft.

ACCESSORI ED ASSISTENZA WATERMAN
Per garantire le migliori prestazioni, si consiglia di ricorrere sempre alla gamma completa di inchiostri, ricambi, mine e gomme WATERMAN. 

Per l’assistenza, rivolgersi al rivenditore autorizzato WATERMAN.

ACCESORIOS Y SERVICIO POST-VENTA WATERMAN
Para los instrumentos de escritura WATERMAN le ofrecemos una gama completa de tintas, cartuchos, recambios, minas y gomas. 

Le recomendamos que los utilice siempre para obtener los mejores resultados. Ponemos a su disposición  
un Servicio Post-Venta a través de su distribuidor.
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ACESSÓRIOS E SERVIçO PÓS-VENDA WATERMAN
Propomos uma gama completa de tintas, recargas, minas e borrachas para os instrumentos de escrita WATERMAN.  

Aconselhamos que os utilize sempre a  fim de obter os melhores resultados. Existe um serviço pós-venda que está à sua disposição através 
do seu distribuidor oficial WATERMAN.
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® is a trademark of WATERMAN S.A.
Please refer to Waterman.com to find the after sales service contact information

www.waterman.com
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